Terms of Purchase of KURZ Vietnam Company Limited ("KVN-TP")

Edition / 12/2023
1. NI o1 2 A o 7 =G T U o 1
2. OFFER AND ACCEPTANCE / DE NGHJ VA CHAP NHAN GIAO KET 1vvuuiiiieiiiiieiiiieeeeeseeesaiiasseessessssssnnsessassenns 1
3. DuUTY TO NOTIFY AND DUTY OF CARE / TRACH NHIEM THONG BAO VA TRACH NHIEM CAN TRONG ........... 2
4, INSPECTION / KIEM TRA . ..eetiuttttteitteeeeiteeeeestteeeesstteeeessteeeeesnbeeeeesasbeeeesasbeeeessbeeeessbeeeesnbeeeesansbeeesannneeas 2
5. SUPPLY OF THE SUPPLIER/ VIEC CUNG CAP CUA NHA CUNG CAP .......covvviiiieeeeeeeeeee e a e 3
6. TRANSFER OF RISK, TRANSFER OF TITLE AND DISPATCH/ CHUYEN GIAO RUI RO, CHUYEN QUYEN SO'HOU
(Y7 Y771 I 2017 = N 4
7. D] N7 21V I =T =S 6
8. INVOICES/ HOA DON .......eveeiieie ettt e ettt e e e e e e ettt e e e e e e s s e as bt e e aeeesennsnbeneeeaeeeaansnreees 6
PAYMENTS/ THANH TOAN L..iiiutiiiitie e ittt e eteeestte e et e e stbeeeeteeestaeesabeeesabeeebaeeassessnbeeessbeesnseeeataessbeeesaseeanreas 7
10. SECURITY / BAO DAM ...ttt ettt e e e e e ettt e e e e e e s et et eeeeeeesanntebeeeaaaeeesannssneeeeaaeeeaanns 8
11. SPARE PARTS AND SUPPLY CAPABILITY/ PHU TUNG VA KHA NANG CUNG CAP SAN PHAM..................... 9
12. QUALITY ASSURANCE/ DAM BAO CHAT LUONG ...evveeieeeieiiiiiiieeeaeeiastiteeeeaaeesssassteeeeaaesssnnnsssseeeaeessannns 10
13. RECEIVING INSPECTION/ KIEM TRA KHI GIAO NHAN .....cuuuuuiiiiiiiiieetiieeseeeseeetatisseeesessssbaasssssssessssnansseeas 10
14. LIABILITY FOR MATERIAL DEFECTS OR DEFECTS IN TITLE/ TRACH NHIEM BOI VO1 KHIEM KHUYET NGHIEM
TRONG HOAC KHIEM KHUYET QUYEN SO HBU ...vuuviiiiiiieeiee ettt e s e e e s eeabaae s e e e s e e aaaaanns 10
15. INDEMNIFICATION/ BOI THUONG .....evieiiiiiie it e seiieee e s ettite e s sttt e e s et e e s et e e s snsbee e s ensbaeeeanbaneeenbeeeeennees 13
16. THIRD PARTY RIGHT / QUYEN CUA BEN THUFBA ....ccoiiiiiiiie et e e e s ettt e e e e e s e sintae e e e e e e e s saantneeeaaaessannnnnnees 13
17. SUBCONTRACTING, RIGHT OF RETENTION, SETOFF/ HOP DONG PHU, BAO LUU QUYEN SO'HOU, BU TRU14
18. MATERIALS PROVIDED BY KURZ / NGUYEN VAT LIEU CUNG CAPBOYKURZ /... 14
19. DRAWINGS, MODELS, TOOLS, MOLDS, SAMPLES, ETC. / BAN VE, MO HINH, CONG cU, KHUON MAU,
Y LR 20 15
20. PROOF OF ORIGIN, EXPORT REGULATIONS / BANG CHUNG XUAT XU, QUY BINH XUAT KHAU ................ 16
21. CONFIDENTIALITY / BAO MAT ..cooiiiiiiiiiieeeeeeeeeeee e 16
22. INSURANGCE / BAO HIEM ..coiuiiiiieittiie e sttt e ettt e ettt e e sttt e e s sttt e e s st e e e ans e e e ansbe e e e ensbe e e e ennbaeeeenntaeeeennees 17
23. TERMINATION FOR CAUSE [ CHAM DUT CO BIEU KIEN .....uuuueiieeeeiiieitiee e e eee et s e e e e e s et eeeaesaaananns 18
24, ASSIGNMENT / CHUYEN GIAD ....utviiieiuiiieeeiiieeeestteeaessteeeaeasseeesssseeaeanssseeesassseaesassseeesassseeesassseeessssees 18
25. CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY / TRACH NHIEM XA HOI CUA DOANH NGHIEP .....oeiiiiieiiieeeeeeeneens 18
26. ANTI-BRIBERY / CHONG HOILO ... ettt ettt et e e et e e s et e e e st e e e e et e e s sbaeeesebaeeenannaeees 19
27. REACH / REACH / QUY BINH.......cccitiiiitie st eetie st e et e etae e st e e ste e ssta e et e e st e e saaeesnteestaeeantaaessneeanes 21
28. CONFLICT MINERALS / KHOANG SAN XUNG DOT .......cooveiiiiiiieieieeeeeeeeeeeeeeeeee ettt 22
29. APPLICABLE LAW [ LUAT AP DUNG ... .o iiieie i ettt ettt ettt ettt ettt ettt 22
30. JURISDICTION / THAM QUYEN TAIPHAN ..ot iiieie i e ittt ettt ettt ettt e e a e e e e e e e e aeaeae e 23



TERMS OF PURCHASE
DIEU KHOAN MUA BAN KURZ Eg

1.2

13

2.2

2.3

2.4

Validity / Hiéu luc

The KVN-TP shall apply to supplies and services ("Supply"), which an entrepreneur
("Supplier") provides on the basis of a contract with KURZ Vietham Company Limited
("KURZ"). The Supplier and KURZ collectively are hereinafter referred to as "Parties" or
individually as "Party".

KVN-TP &p dung déi véi viéc cung cdp hang hda va dich vu (“Sdn Pham”) tir thuong nhén
(“Nha Cung Cép’) trén co sé& hop déng véi Cong ty TNHH KURZ Viét Nam (“KURZ”). Nha Cung
Cép va KURZ sau day dwoc goi chung la “Cac Bén” hodc goi riéng 1é /a “Bén”.

Deviating terms from the KVN-TP shall not apply unless KURZ has expressly agreed to them in
writing. The receipt of the Supply as well as payments does not constitute KURZ's agreement
to any Supplier's terms and conditions.

Céc diéu khoan khong phu hop véi KVN-TP sé khéng duoc ap dung trir khi KURZ déng y bang
vén bén. Viéc nhan San Phdm ciing nhuw viéc thanh toan khéng cdu thanh s déng y cia KURZ
dbi v6i béat ky diéu khodn va diéu kién nao cda Nha Cung Cép.

The KVN-TP shall apply in the context of a continuous business relationship also for future
business between KURZ and the Supplier, even if, in individual cases, KURZ did not expressly
refer to the inclusion of the KVN-TP at the time of conclusion of the contract.

KVN-TP sé duoc ap dung trong quan hé kinh doanh dang dién ra ciing nhw trong tuong lai gidra
KURZ va Nha Cung Cép, ngay cg khi, trong ttrng truong hop cu thé, KURZ khéng dé cép r
rang dén viéc bao gém KVN-TP tai thoi diém ky két hop dong.

Offer and Acceptance / Hé nghjva Chap nhan hop tac

The preparation of an offer for KURZ by the Supplier shall be free of charge.
Viéc Nha Cung Cép chuén bj dé nghj hop tac cho KURZ sé& khong phét sinh phi.

Any commercial letter of confirmation from the Supplier which deviates from the content of
previous declarations (e.g. offer, counter offer) made by KURZ shall not be binding to KURZ
unless KURZ agrees to such deviation.

B4t ky vadn ban thuong mai xac nhan nao ter Nha Cung Cép khac biét so véi néi dung cia cac
théng bao trude doé (vi du: dé nghj hop tac , dé nghj hoan gia) do KURZ dwa ra sé khéng rang
budc véi KURZ trer khi KURZ déng y véi sw khéc biét do.

KURZ may revoke its declaration of intention (e.g. an order) within 10 days after submission if
the Supplier has not accepted it in writing by means of a concurring declaration of consent
("Order Confirmation") and the Order Confirmation of the Supplier was not yet received by
KURZ.

KURZ c6 thé thu héi théng bao vé y dinh cda minh (vi du: don dat hang) trong vong 10 ngay
sau khi giii néu Nha Cung Cép chwa xa4c nhén théng bao dé bangbdng van ban (“Xac Nhén
Don Hang") va KURZ chuwa nhan duoc Xac Nhan Bon Hang cda Nha Cung Cép.

The complete technical and safety documentation (e.g. safety data sheet) shall be attached to
the offer / Order Confirmation by the Supplier. The documentation shall contain the storage
conditions and the expiry date of the respective Supply. The Order Confirmation of the Supplier
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shall contain the customs tariff numbers, the countries of origin and the confirmation that the
Supply does not contain a dual-use product.

Bo tai liéu ky thudt va chi dan an toan hoan chinh (vi du: bang chi dén an toan) sé duoc Nha
Cung Cép dinh kém véi dé nghj hop tac/ Xac Nhan Bon Hang. Tai liéu phai bao gém céc diéu
kién bdo quén va ngay hét han turong umg véi timg Sdn Phdm. Xac Nhan Bon Hang cda Nha
Cung Cép sé bao gém ma HS, xudt xi¥ va xac nhan rang San Pham khdng chira sgn pham
ludng dung.

Duty to Notify and Duty of Care / Trach nhiém théng bao va Trach nhiém can trong

The Supplier shall notify KURZ without delay in writing of any changes or modifications with
respect to the composition of materials used or the underlying design and the packaging if
different from similar or comparable Supply previously provided by Supplier to KURZ. Any such
changes or modifications shall require KURZ's prior written consent.

Nha Cung Cép sé thdng bao cho KURZ ngay l4p tic bang vén ban vé bét ky thay déi hodc sira
dbéi nao déi véi thanh phan nguyén vét liéu duoc st dung hodc thiét ké co’ ban va bao bi néu
khac véi Sdn Phdm tuong tw hodc San Phdm so sénh duoc ma truée dé6 Nha Cung Cép da
cung cap cho KURZ. Bét ky thay déi hodc stra déi nao nhw vy déu phai cé sw dong y truéc
bang véan ban cia KURZ.

The Supplier shall ensure that the Supply conforms to the applicable environmental and
accident prevention rules and other industrial safety regulations, as well as all legal
requirements valid in Vietnam at the time of transfer of risk and shall advise KURZ in writing of
any specific treatment and waste disposal requirements applicable to the Supply. In addition,
KURZ expects a responsible energy management from the Supplier.

Nha Cung Cép phéi ddm bao rang San Phdm tuan thd cac quy tdc hién hanh vé méi truomg va
phong ngura tai nan va cac quy dinh an toan céng nghiép khac, ciing nhuw tat ca cac yéu cau
phap Iy c6 hiéu luc tai Viét Nam tai thoi diém chuyén giao rdi ro va phai thdng bdo cho KURZ
bang vén bén vé bét ky yéu céu xd ly va tiéu hdy chét thai cu thé nao ap dung déi véi San
Phédm. Ngoai ra, KURZ yéu cdu Nha cung cép quén ly ngudn néng long mét cach co trach
nhiém.

Inspection / Kiém tra

KURZ is entitled to inspect the Supply at the Supplier's premises or to request the Supplier to
inspect the Supply in order to ensure that the Supply complies with the contract (e.g.
specification). The Supplier shall bear the costs of the inspection of the Supply (including the
cost of materials to be provided) and its own personnel costs.

KURZ c6 quyén kiém tra San Pham tai co sé cia Nha Cung Cép hodc yéu cdu Nha Cung Cép
kiém tra S&n Phdm dé dam bao rdang San Pham tuan thd hop déng (vi du: tiéu chudn ky thuét).
Nha Cung Cép sé chju chi phi kiém tra San Phdm (bao gém ca chi phi nguyén vét liéu duoc
cung cép) va chi phi nhan sw cda Nha Cung Cép.

If the Supply to be inspected is not available for inspection at the agreed time, KURZ's costs of

inspection (e.g. personnel costs) shall be borne by the Supplier. If a discovered material defect
or defect in title requires repeated or further inspections, the Supplier shall bear the costs of
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such inspections of the Supply (including the cost of materials to be provided) and its own
personnel costs and KURZ's costs of inspection (e.g. personnel costs). Material defects or
defects in title are hereinafter collectively referred to as "Defects" or individually as "Defect".
Néu San Pham cén kiém tra khéng cé sén vao thoi diém da théa thuén, chi phi kiém tra cida
KURZ (vi du: chi phi nhan si) sé do Nha Cung Cép chju. Néu maét khiém khuyét nghiém trong
hodc khiém khuyét quyén sé& hiu duoc phéat hién can phai kiém tra lai hodc kiém tra bé sung,
Nha Cung Cép sé chju chi phi cho viéc kiém tra déi véi San Pham dé (bao gdém cé chi phi
nguyén vét liéu duroc cung cép) va chi phi nhan sw cda Nha Cung Cép va chi phi kiém tra cda
KURZ (vi du: chi phi nhan céng). Cac khiém khuyét nghiém trong hodc khiém khuyét quyén sé&
hiu sau déy duoc goi chung la “Cdc Khiém Khuyét” hodc goi riéng 1a “Khiém Khuyét”.

The Supplier shall bear the material and personnel costs of any material and inspection
certificates in relation to primary materials.

Nha Cung Cép sé chju cac chi phi nguyénvat liéu va chi phi nhan cdng cda bét ky gidy ching
nhan nguyén vat liéu va gidy ching nhan kiém tra nao lién quan dén nguyén vt liéu chinh.

The Supplier's liability for Defects shall remain unaffected by any inspection.
Trach nhiém cua Nha Cung Cép déi véi Cac Khiém Khuyét sé khéng bj dnh hudng béi bat ky
cudc kiém tra nao.

Material and inspection certificates shall form part of the Supply and shall be presented at the
time of delivery of the Supply.

Gidy chung nhan nguyén vét liéu va gidy ching nhan kiém tra sé cau thanh mét phan cda San
Pham va phéi duoc xuét trinh tai thoi diém giao nhan San Pham.

Supply of the Supplier / Viéc cung cép cta Nha Cung Cép

Supply or Supplementary Performance (14.3) not involving installation or erection are
considered timely when received at the receiving office of the place of receipt stated by KURZ,
while Supply requiring installation or erection as well as services shall be deemed timely upon
acceptance by KURZ. The Supplier is entitled to partial or multiple deliveries only with the prior
written consent of KURZ.

San Pham hodc Cung Cép B6 Sung (14.3) khong lién quan dén |8p dat hodc xay dung duoc
xem la cung cép dung han khi duoc KURZ nhan tai dia diém da duoc chi dinh, trong khi Sén
Pham yéu cau ldp dat hodc xay dung ciing nhuw cac dich vu sé duroc xem |a cung cép dung han
sau khi duoc KURZ nghiém thu. Nha Cung Cép ch/ duoc quyén giao hang mét phan hodc nhiéu
l&n chi khi c6 sw déng y truéc bdng vén bén cia KURZ.

Agreed dates and deadlines are binding as fixed dates. Any advanced delivery of the Supply
requires the prior written consent of KURZ. In case Supply is delivered earlier than agreed,
KURZ shall be authorized to refuse acceptance of it or to store it at Supplier's cost and risk.
Ngay va thoi han da théng nhét cé gia tri rang buéc nhw nhilmg ngay cé dinh. Bat ky viéc giao
San Pham sém naodéu cén cé sw dbng y triéc bang vén bén cliia KURZ. Trong triromg hop
San Phadm duoc giao sém hon théa thuan, KURZ sé c6 quyén ttr chdi nhan hodc c6 quyén luu
kho véi chi phi va rdi ro do Nha Cung Cép chju.
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If and as soon as the Supplier has reason to believe that the Supply will be delayed or that
Supplier is unable to deliver, the Supplier shall immediately notify KURZ in writing.

Néu va ngay khi Nha Cung Cép ¢é ly do dé tin rang viéc cung cdp San Phdm sé bj tri hoan
hodc Nha Cung Cép khoéng thé giao Sdn Pham, Nha Cung Cép phaéi thdng bao ngay cho KURZ
bang vén ban.

In case of a delivery of Supply to a branch, sales office, assembly or construction site, the
Supplier shall send a copy of the delivery note to KURZ's purchasing department as proof of
the delivery. The delivery note shall specify the recipient, signature of recipient, date and precise
time of delivery in legible or printed block letters.

Trong trirong hop giao S&n Phédm cho chi nhénh, van phong kinh doanh, céng truong 1&p rap
hodc xay dung, Nha Cung Cép phai gt mét ban sao cda phiéu giao hang cho bd phan mua
hang cta KURZ dé lam bang chimg cho viéc giao hang. Phiéu giao hang phai thé hién ré nguoi
nhan, chi ky cia nguoi nhan, ngay thang va thoi gian giao hang chinh xac bang cach viét ro
rang hodc viét hoa toan bd cac chir céi.

Transfer of Risk, Transfer of Title and Dispatch / Chuyén giao rdi ro, Chuyén quyén so
hdu va Van chuyén

For Supply involving installation or assembly and for services, the transfer of risk shall take
place upon acceptance by KURZ. For Supply not involving installation or assembly or for
Supplementary Performance (14.3), the transfer of risk shall take place upon completion of the
receiving inspection at the place of receipt of the Supply stated in the contract.

Péi v6i S&n Phém lién quan dén |&p dat hodc I&p rap va dich vu, viéc chuyén giao rdi ro sé xay
ra sau khi dwoc KURZ nghiém thu. Déi véi Sdn Phdm khéng lién quan dén viéc 1dp dat hodc
|&p rap hodc déi véi Cung Cap B Sung (14.3), viéc chuyén giao rdi ro sé dién ra sau khi hoan
thanh viéc kiém tra tiép nhan tai noi tiép nhan San Phdm duoc néu trong hop déng.

Dispatch and packaging costs shall be borne by the Supplier. In the event that the prices are
determined EXW (EX WORKS) Supplier Incoterms® 2020, the Supply shall be dispatched, in
each case, at the lowest cost, provided that KURZ has not specified a particular mode or means
of transport. Additional costs due to non-compliance with shipping or packaging regulations shall
be borne by the Supplier. In the event that the prices are determined DDP (DELIVERED DUTY
PAID) receiving office KURZ Incoterms® 2020 free recipient including packaging and transport
insurance, KURZ can determine the mode or means of transport; however, the Supplier shall
be entitled to choose the most favorable mode or means of transport for it, if damage in respect
of the Supply is excluded and the confirmed date of delivery of Supply can be met. Additional
costs for a more expeditious mode or means of transport out of necessity and, in order to
observe the date of delivery of Supply, shall be borne by the Supplier. If no agreement is made
between the Parties, the prices are DDP (DELIVERED DUTY PAID) receiving office KURZ
Incoterms® 2020.

Chi phi van chuyén va déng géi sé do Nha Cung Cép chju. Trong truong hop gia duoc xéc dinh
la EXW (GIA XUAT XU'ONG) Incoterms® 2020, giao tai dia diém cia Nha Cung Cép, S&n Phdm
sé duwoc guvi di, trong tirng triromg hop, véi chi phi thdp nhét, véi diéu kién KURZ khéng chi dinh
mét phuong thirc hodc phuwong tién van tai cu thé. Cac chi phi bé sung do khéng tuan thd cac
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quy dinh vé van chuyén hodc déng géi sé do Nha Cung Cép chju. Trong truong hop gia duoc
xéc dinh la DDP (GIAO PA TRA THUE) Incoterms® 2020, nhén tai phong tiép nhan cia KURZ
ma ngudi tiép nhan khodng trg phi, bao gém cé déng géi va bdo hiém vén chuyén, KURZ c6 thé
xéc dinh phuwong thirc hodc phuong tién véan téi; tuy nhién, Nha Cung Cép sé ¢ quyén lya chon
phuong thirc hodc phuong tién van téi c6 loi nhat cho minh, néu thiét hai lién quan dén Sén
Pham duoc loai tree va o thé dép ung ngay giao S&n Pham da xac nhan. Céc chi phi bé sung
cho mét phuong thirc hodc phuong tién van chuyén nhanh hon néu cén thiét va, dé tuan tha
ngay giao San Phadm, sé do Nha Cung Cép chju. Néu khodng c6 théa thuédn nao giita Cac Bén,
gi& sé duoc xéc dinh la DDP (GIAO DA TRA THUE) Incoterms® 2020, nhan tai phong tiép nhan
clia KURZ.

The Supplier shall take back the packaging material when specified in the contract or in the
applicable packaging regulations. In the event that the Supplier does not take back the
packaging material, the Supplier shall bear the cost of KURZ's disposal of the packaging
material in compliance with the current regulations on packaging.

Nha Cung Cép sé nhan lai nguyén vat liéu déng géi khi duoc quy dinh trong hop déng hodc
trong céc quy dinh hién hanh vé déng géi. Trong truromg hop Nha Cung Cép khdng nhan lai
nguyén vat liéu déng go6i, Nha Cung Cép sé chiju chi phi dé KURZ xd ly nguyén vét liéu déng
g6i pht hop véi céc quy dinh hién hanh vé déng goi.

Waste disposal of the Supply shall be ensured by the Supplier. In case of waste disposal the
Supplier shall ensure a pick-up at KURZ of the Supply to be disposed of. Transport and disposal
costs shall be borne by the Supplier.

Viéc xtr ly chét thai cda San Phdm sé do Nha Cung Cép dam bao. Khi xd¢ ly chét thdi, Nha Cung
Cép phéi ddm bao viéc nhan tai dia diém cia KURZ San Phdm sé duwoc xw ly. Chi phi vén
chuyén va xw ly sé do Nha Cung Cép chju.

Each Supply shall be accompanied by a packing slip, delivery note, analysis and inspection
certificates, proofs of origin as well as customs documents (where applicable) ("Delivery
Documents"). KURZ shall be notified of the dispatch without delay.
Méi S&n Phadm phai duoc kém theo phiéu déng goéi, phiéu giao hang, gidy ching nhan phan
tich va kiém tra, bang ching xuét xi ciing nhw chumg tir hdi quan (néu co) (“Chidmg Ter Giao
Nh&n”). KURZ sé duoc thdng bao vé viéc van chuyén ngay 14p tic.

The expiry date and hazard warnings shall be indicated on each package unit.
Han s dung va cac canh bao nguy hiém phai duoc ghi trén méi géi hang.

The title to the Supply shall be transferred to KURZ either upon receipt or full payment of the
Supply by KURZ, whichever occurs earlier.

Quyén sé hitu dbi véi Sdn Phdm sé duroc chuyén cho KURZ khi KURZ nhan duoc hodc thanh
toén day du cho S&n Pham, tuy vao diéu kién nao xay ra trudc.

Supply which has been paid in full by KURZ or which is owned by KURZ shall be clearly marked
by the Supplier as property of KURZ and shall be stored separately and identifiably from all
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other goods in Supplier's possession. The Supplier shall immediately dispatch the Supply on
first demand by KURZ.

Séan Phadm da duoc KURZ thanh toan day di hodc thuéc sé hiu cda KURZ sé duoc Nha Cung
Cép danh déu rd rang la tai sdn cda KURZ va sé duoc luu triv riéng biét va dé nhan dang véi
t4t c4 cac hang héa khac thudc sé hiu cua Nha Cung Cép. Nha Cung Cép sé ngay lap tic g
San Pham theo yéu céu dau tién cia KURZ.

Delay / Cham tré

If the Supply is delayed, KURZ is entitled, without prejudice to other rights, to demand a
contractual penalty of 1% of the net order value per commenced week of delay up to a maximum
of 5% of the net order value. The assertion of other legal consequences, including any
compensation for damages and losses, shall remain unaffected.

Néu San Pham bj giao tré, KURZ cé quyén, ma khéng &nh hudng dén cac quyén khac, yéu cau
mét khodn phat theo hop déng la 1% gia trj thudn cda don dat hang cho méi tuén tinh tir ngay
cham tré nhung khéng duoc vurot qua 5% gia trj thudn cda don dat hang. Viéc yéu cdu cac hé
qué phéap ly khac, bao gém moi khoan béi thuomg cho céc thiét hai va tén thét sé khéng bj dnh
huong.

In the event that the Supply or the Supplementary Performance (14.3) is delayed, the
contractual penalty may be claimed by KURZ until the final payment is made by KURZ.

Trong truromg hop San Phdm hodc Cung Cép B6 Sung (14.3) bj giao tré, KURZ c6 quyén yéu
céu khoan phat vi pham hop déng phéi duoc thanh toan truéc khi KURZ thuc hién khodn thanh
toan cudi cung.

If the fulfillment of the contract is prevented or impossible due to force majeure including but not
limited to mobilization, war, riots, strike on the part of KURZ and/or the Supplier or any other
unavoidable event for which KURZ and/or the Supplier is not liable, the affected Party shall be
released from its obligations for the duration and scope of the disruption and its consequences.
Should one or more of the above-mentioned events occur, KURZ shall be notified immediately
by the Supplier in writing.

Néu viéc thuc hién hop dong bj cén tré hodc khong thé thuc hién duoc do bét ky truong hop
bét kha khang bao gém nhung khéng gi6i han & 1énh huy dong, chién tranh, bao loan, dinh
cong ter phia KURZ vahodc Nha Cung Cép hodc bét ky triromg hop khéng thé tranh khéi nao
khac ma KURZ va’hodc Nha Cung Cép khang phai chiju trach nhiém phap ly, Bén bj dnh hudng
sé dwoc mién trir cac nghia vu cda minh trong thoi gian va pham vi cda s gian doan va hé qua
ctia n6. Néu mét hodc nhiéu s kién néu trén xady ra, Nha Cung Cép phai théng bao cho KURZ
ngay |ap tuc bang vén ban.

Invoices /| Hoa don

The Supplier shall issue a separate invoice for each order. Invoices shall be submitted in original
and in duplicate or by prior agreement with KURZ as a pdf file and shall contain, as a minimum,
the following information:
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8.2

Nha Cung Cép sé xuat mot héa don riéng cho timg don hang. Hbéa don phéi duwoc gui ban goc
va ban sao hodc, theo thda thuén truéc véi KURZ, duéi dang tép pdf va téi thiéu phéi chira cac
théng tin sau:
- Name and address of the Supplier and of KURZ

Tén va dija chi cda Nha Cung Cép va cia KURZ

- Supplier number
Sé tham chiéu Nha Cung Cép

- KURZ's order number and name of the ordering employee, date of the order
S6 tham chiéu don hang ctia KURZ va tén nhéan vién dat hang, ngay dat hang

- Date of delivery; delivery note number
Ngay giao hang; sé phiéu giao hang

- Description (product number, product name and text of order)
M6 ta (m& sén pham, tén sdn phdm va ndi dung don hang)

- Quantity and quantity unit; partial delivery; material and technical data
Sé luong va don vij sé luong; giao hang timg phén; di liéu nguyén vat liéu va ki thuat

- Price (surcharges, deductions (e.g., cash discount), currency, transport and packaging
costs)
Gia (phu phi, kh&u tree (vi du: chiét khdu tién mat), don vj tién té, chi phi van chuyén va
déng goi)

- Taxrate and tax amount on the price
Thué suét va sé tién thué tinh trén gia

- Date of issue of invoice, consecutive invoice number
Ngay lap hoa don, soé lién hoa don

- VAT identification number of the Supplier and of KURZ.
M4 s6 thué GTGT cda Nha Cung Cép va cia KURZ.

Invoices that do not contain the above information shall not be due for payment. Duplicates of
invoices shall be marked "Duplicate”.

Hoéa don khéng ¢ cac théng tin trén sé khdng c6 gia trj thanh toan. Cac ban sao cua héa don
sé duwoc danh dau 1a “Ban Sao”.

Payments / Thanh toan

Unless otherwise agreed between the Parties, payments shall be made within 14 days net of a
discount of 3% or within 30 days net ("Due Date").

Trer khithda thuén khac duoc lap gidla Cac Bén, viéc thanh toan sé duwoc thuc hién trong vong
14 ngay va duoc hudng chiét khdu 3% hodc trong vong 30 ngay va phai thanh toan du (“Ngay
beéen Han”).
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9.2

9.3

9.4

9.5

10.
10.1

10.2

The payment period shall commence upon receipt of an invoice in the proper form and, for
Supply involving installation or erection or for services, upon acceptance by KURZ, for Supply
not requiring installation or erection, upon complete delivery of the Supply, however in any
circumstances not prior to the agreed delivery date for the Supply. A prerequisite for complete
delivery of the Supply is the receipt of the Delivery Documents. A discount may be deducted
even where KURZ offsets or withholds reasonable sums due to Defects. In this case, the
payment period shall commence after the complete remedy of the Defect.

Thoi han thanh toan sé bdt dau sau khi KURZ nhan duoc héa don theo mau phil hop va, déi
v6i S&n Phédm lién quan dén |1&p dat hodc 1dp dung hodc déi véi dich vu, sau khi duoc KURZ
nghiém thu, déi véi San Pham khong yéu céu I8p dat hodc 18p dung, sau khi cung cép day du
San Pham, tuy nhién trong bét ky truromg hop nao ciing khéng sém hon ngay giao San Pham
da théa thuan. Piéu kién tién quyét dé viéc giao San Pham hoan thanh |a viéc nhan duoc Ching
Twr Giao Nhan. Chiét khdu co thé duoc khdu trir ngay cé khi KURZ cén trir hodc gidr lai cac
khoan tién hop ly do Cac Khiém Khuyét. Trong truromg hop nay, thoi han thanh toan sé bat dau
sau khi hoan thanh viéc khdc phuc Khiém Khuyét.

KURZ shall be in default of payment if KURZ does not pay after receipt of a written reminder
from the Supplier which occurred after the Due Date of the remuneration.

KURZ sé bj xem la vi pham nghia vu thanh toan néu KURZ khéng thanh toan sau khi nhéan dwoc
vén ban nhac nhdé ter Nha Cung Cép sau Ngay Pén Han cida khoan thu lao.

The price for Supply with a Defect shall be set off by way of a debit note and shall be debited to
the vendor account of the Supplier.

Gia cda San Pham c6 Khiém Khuyét sé duoc cén trir bdng gidy bao no va sé duoc ghi norvao
tai khoan cda Nha Cung Cép.

Payments by KURZ shall not be considered as acknowledgment that the Supply is in
conformance with the contract.

Viéc thanh toan béi KURZ sé khéng duoc xem la xac nhén rdng San Pham phu hop véi hop
déng.

Security / Bao dam

KURZ shall be entitled to demand from the Supplier, as security for the performance of the
contractual obligations, the position of an indefinite performance guarantee of 10% of the gross
order value. After complete fulfillment of the contract by the Supplier KURZ shall return the
performance guarantee document to the Supplier, provided the Supplier presents KURZ the
following security.

KURZ c6 quyén yéu cdu ttr Nha Cung Cép, dé dam bao cho viéc thuc hién céc nghia vu theo
hop déng, mét khodn bdo dam thuc hién khéng xéc dinh thoi han 1a 10% téng gia tri don hang.
Sau khi Nha Cung Cép hoan thanh hop déng, KURZ sé trg lai tai liéu ddm béo thuc hién cho
Nha Cung Cép, véi diéu kién Nha Cung Cép xuét trinh cho KURZ cac bdo dam sau.

In order to safeguard the claims and rights of KURZ due to a Defect in the Supply, KURZ may

demand from the Supplier, up to the expiry of the limitation period of the liability for Defects, a
security of 5% of the gross order value. The cost of the security shall be borne by the Supplier.
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10.3

10.4

11.
111

11.2

Pé dam bao cho cac khiéu nai va quyén cia KURZ déi véi Khiém Khuyét trong San Phém,
KURZ c6 quyén yéu cau Nha Cung Cép, cho dén khi hét thoi han giéi han trach nhiém déi véi
Khiém Khuyét, mét khodn dadm bdo 1a 5% téng giéa tri don hang. Chi phi ddm bao sé do Nha
Cung Cép chiu.

Security may be provided at the Supplier's option by withholding as per 10.4 or by means of a
bank guarantee on first demand of a credit institution or insurer authorized in the European
Union or Vietnam, as KURZ may deem fit. In addition, the submission of such bank guarantee
requires that KURZ has recognized the guarantor as suitable.

Bdo dam c6 thé duoc cung cép theo lua chon cda Nha Cung Cép bang cach gid lai theo diéu
10.4 hodc bang mét bdo lanh ngén hang duoc thanh toan theo yéu cau dau tién, duoc cap béi
mét t6 chire tin dung hodc cong ty bdo hiém duoc cédp phép tai Lién Minh Chau Au hodc Viét
Nam, ma KURZ cho 1a phi hop. Ngoai ra, trong trizong hop cung cép bao lanh ngan hang, bén
bao lanh phai dwoc KURZ cbng nhan la phu hop.

In case of security by way of withholding, KURZ may deduct a total of 5% of the gross order
value if KURZ pays the withholding on a blocked bank account which can only be jointly
disposed by KURZ and the Supplier. In case the security is released to the Supplier, the interest
of the blocked account is assigned to the Supplier. If the withholding is deducted of partial
payments from KURZ, the respective payment shall be reduced by a maximum of 10% until the
amount of 5% of the gross order value is reached.

Trong truong hop bdo dam duoc thuc hién bang cach gid lai, KURZ c6 thé khéu trer téng cong
la 5% téng gia trj don hang néu KURZ chuyén khoan gid lai d6 vao mét tai khodn ngan hang bj
phong téa, tai khodn nay chi cé thé duoc cung xd Iy béi cd KURZ va Nha Cung Cép. Trong
trirong hop bdo ddm duoc gidi phdng dé thanh toan cho Nha Cung Cép, tién lai trong tai khoan
bi phong téa sé duwoc chuyén giao cho Nha Cung Cép. Néu khoan gii? lai duoc khau trir tir cac
khodn thanh toan timg phén ter KURZ, khodn thanh toén tuong mg sé duoc khau trir téi da
10% cho dén khi dat duoc sé tién 5% téng gia tri don hang.

Spare Parts and Supply Capability / Phu tung va Kha nang cung cap San Pham

The Supplier shall provide spare parts for the period of the foreseeable technical use of the
Supply on reasonable terms, but at least for 10 years.

Nha Cung Cép phai cung cép phu tung thay thé trong théi gian st dung chuy&n mén duw kién
cla San Pham véi céc diéu kién hop ly, nhung it nhét la trong 10 nam.

Regardless of 11.1, the Supplier shall inform KURZ at least 12 months in advance of its intention
to discontinue the production of the Supply, in particular the production of spare parts,
semifinished products or basic materials for the production of KURZ. KURZ shall be entitled to
an order equal to the reference quantity of the preceding 12 months. On request of KURZ, the
Supplier shall provide the necessary equipment and documents for the production of the spare
parts. KURZ has the right to make use of such equipment and documents free of charge.

B4t ké diéu 11.1, Nha Cung Cép phaéi thdng béo cho KURZ truéc it nhat 12 thang vé y dinh
ngumg sén xudt San Pham, cu thé 1a viéc san xuét phu ting, ban thanh phdm hodc nguyén vét
liéu co ban cho viéc sén xuét ciia KURZ. KURZ sé duoc quyén dat hang tuong duong véi sé
ltrong tham chiéu cda 12 thang trudc do. Theo yéu cau cia KURZ, Nha Cung Cép sé cung cép

9
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12.

13.
131

13.2

13.3

14.

141

thiét bj va tai liéu can thiét dé san xuét phu tiing. KURZ c6 quyén str dung mién phi cac thiét bj
va tai liéu do.

Quality Assurance / Bam bao chat lwong

The Supplier shall maintain a certified quality assurance system that meets the requirements of
the current technical norms and standards. The Supplier shall provide KURZ with the test
reports of the quality assurance measures of the Supply for review. On request of KURZ, the
Supplier shall conclude a quality assurance agreement with KURZ. For a period of 11 years the
Supplier shall keep the records of the test reports of the final inspection for each Supply and
provide them to KURZ upon request for review.

Nha Cung Cép phaéi duy tri mét hé théng ddm bao chét luong da duoc chimg nhéan dép dng
CcAc yéu cau cla cAc tiéu chuén va quy chuén ki thuat hién hanh. Nha Cung Cép phai cung cép
cho KURZ céc bao céo thdr nghiém vé cac bién phap ddm bao chét luong cda San Pham dé
KURZ xem xét. Theo yéu c4u cda KURZ, Nha Cung Cép sé ky két théa thudn dam bao chét
luong véi KURZ. Trong khodng thoi gian 11 ndm, Nha Cung Cép sé luu hd so céc béo céo thir
nghiém cda 1an kiém tra cudi cung déi véi ttmg San Phdm va cung cép cho KURZ khi ¢c6 yéu
cau.

Receiving Inspection / Kiém tra khi giao nhan

After receipt of the Supply, KURZ shall check whether there are externally recognizable
transport damages or Defects. Any damages and/or Defects discovered during or after this
check shall be reported by KURZ to the Supplier.

Sau khi nhan dwoc San Phdm, KURZ sé kiém tra xem c6 cac hw héng do trong qué trinh van
chuyén cé thé nhén biét duoc bén ngoai hodc Khiém Khuyét hay khoéng. Bat ky huw héng va/hodc
Khiém Khuyét nao duoc phat hién trong hodc sau qué trinh kiém tra nay sé duoc KURZ bao
céo cho Nha Cung Cép.

Notice of Defect may be given within one month from receipt of the Supply or, to the extent that
the Defect was first detected during processing or during putting into use, from the time when
such Defect was detected.

Théng Bao Khiém Khuyét c6 thé duoc thong béo trong vong mét thang ké tir khi nhan duoc
San Pham hodc, trong pham vi ma Khiém Khuyét duroc phat hién 1an déu tién trong qué trinh
xt¥ ly hodc dwa vao st dung, ké tir khi phat hién ra Khiém Khuyét do.

KURZ is not obliged to conduct further inspections or give further notifications other than those
mentioned above.
KURZ khéng c6 nghia vu phai tién hanh kiém tra bé sung hodc duwa ra céc théng bao khéc ngoai
quy dinh néu trén.

Liability for Material Defects or Defects in Title / Trach nhiém déi véi Khiém Khuyét
nghiém trong hodc Khiém Khuyét quyén sé hiru

Claims of KURZ due to Defects shall be time-barred after 3 years, unless the applicable law
stipulates a longer limitation period (“Limitation Period”). The Limitation Period shall start at

10
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14.2

14.3

14.4

14.5

the time of transfer of risk. In case of direct delivery to a customer of KURZ, the Limitation Period
shall start with the acceptance of the Supply by the customer of KURZ.

Thoi han khiéu nai cia KURZ dbi véi Cac Khiém Khuyét sé két thuc sau 3 ndm, tree khi phap
luét hién hanh quy dinh thoi han dai hon (“Thoi Han Giéi Han”). Thoi Han Giéi Han sé bat dau
tai thoi diém chuyén giao rdi ro. Trong truromg hop giao hang truc tiép cho khach hang cda
KURZ, Thoi Han Gi6i Han sé bat dau tir thoi diém khach hang cda KURZ chdp nhan Sén Pham.

Specifications regarding the Supply do not constitute a conclusive quality agreement of the
Parties. The same applies to the properties of the samples presented by the Supplier with regard
to material and processing.

Céc théng sé ky thuét lién quan dén San Phadm khong cdu thanh mét théa thuan chét lvong
cudi cung gitta Cac Bén. Piéu tuong tw ciing 4p dung dbi véi cac thude tinh cda cac mau do
Nha Cung Cép duwa ra lién quan dén nguyén vat liéu va qua trinh xd ly.

For Defects which are detected before or at the time of transfer of risk or which occur during the
Limitation Period, the Supplier shall either repair ("Subsequent Repair") or replace with a
defect-free Supply ("Subsequent Delivery") at its own expense. This shall also apply to a
Supply in respect of which the inspection has been limited to random sampling. KURZ shall
exercise such choice at its discretion. Subsequent Repair or Subsequent Delivery is hereinafter
referred to as "Supplementary Performance”. The Supplier undertakes to bear the expenses
necessary for the purpose of Supplementary Performance, in particular but without limitation
transportation costs, travel costs, labor costs and the cost of materials as well as costs of
removal and subsequent reinstallation.

P6i véi Cac Khiém Khuyét duoc phat hién triéc hodc tai thoi diém chuyén giao rdi ro hodc xay
ra trong Thoi Han Giéi Han, Nha Cung Cép phai tw stra chira (“Stra Chira Sau Giao Hang”)
hodc thay thé bang San Phdm khéng cé khiém khuyét (“Giao Hang B6 Sung”) bang chi phi
ctia Nha Cung Cép. Diéu nay ciing sé ap dung cho S&n Phdm ma viéc kiém tra chi gi6i han &
viéc 14y méu ngdu nhién. KURZ sé thuc hién sw lua chon dé theo quyét dinh cda minh. Sda
Chéra Sau Giao Hang hodc Giao Hang Bé Sung sau day duoc goi la “Cung Cap Bé6 sung”.
Nha Cung Cép cam két chju cac chi phi can thiét cho muc dich Cung Cép Bé sung, cu thé la
nhung khéng giéi han & chi phi van chuyén, chi phi di lai, chi phi nhan cdng va chi phi nguyén
vét lidu ciing nhw chi phi thdo d& va 1dp dat lai sau do.

If, as a result of a defective Supply, an overall inspection is required which exceeds the standard
level of receiving inspection of KURZ, the Supplier shall reimburse KURZ for the costs incurred
as a result thereof.

Néu do San Pham bj 16i ma viéc kiém tra téng thé phéi duwoc thuc hién va vuot qua muce tiéu
chuén kiém tra khi giao nhan cda KURZ, thi Nha Cung Cép sé hoan trd cho KURZ céc chi phi
phét sinh ter viéc kiém tra do.

Insofar as the Supplier has remedied a Defect which he acknowledged by Supplementary
Performance, the limitation period for Defects of the Supplementary Performance shall start
anew at the time of transfer of risk of the Supplementary Performance as per 14.1. In case of
direct delivery of Supplementary Performance to a customer of KURZ, the limitation period shall
start with the acceptance of the Supplementary Performance by the customer of KURZ.

11
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14.6

14.7

14.8

14.9

14.10

Trong pham vi Nha Cung Cép da khdc phuc Khiém Khuyét ma ho thera nhan bang Cung Cép
Bé Sung, thi thoi han giéi han déi véi Cac Khiém Khuyét cia Cung Cép B Sung sé bat déu lai
vao thoi diém chuyén giao rdi ro cda Cung Cap B6 Sung theo diéu 14.1. Trong truong hop giao
truc tiép Cung Cép B4 Sung cho khach hang cia KURZ, thoi han giéi han sé bat dau tr thoi
diém khach hang cia KURZ chép nhén Cung Cép B6 Sung.

If the Supplementary Performance fails or the Supplier is in delay with the Supplementary
Performance, KURZ may rescind the contract in whole or in part without compensation or
demand a reduction in price or perform the Supplementary Performance itself or have it
performed at the Supplier's expense and KURZ may claim damages, damages instead of
performance or replacement of wasted expenses. 14.9 shall remain unaffected.

Néu Cung Céap Bé Sung khéng thuc hién duoc hodc Nha Cung Cép chém tré Cung Cép Bé
Sung, KURZ c6 thé hdy bé toan bé hodc mét phén hop déng ma khéng phéi béi thuong cho
Nha Cung Cép, hodc yéu cdu gidm gia, hodc tw thue hién Cung Cép Bé Sung, hodc thuc hién
bang chi phi cda Nha Cung Cép, va KURZ c6 thé yéu cau béi thuong thiét hai, béi thuong thay
cho viéc thuc hién hodc thay thé chi phi tén that. Piéu 14.9 sé khong bj dnh hudng.

The same shall apply if the Supplier states that it is unable to carry out the Supplementary
Performance within a reasonable period of time.

Piéu tuong tw ciing sé duoc ap dung néu Nha Cung Cép tuyén bé rang ho khéng thé thuc hién
Cung Cép Bé Sung trong mét khodng thoi gian hop ly.

If KURZ claims damages or damages instead of the performance, KURZ reserves the right to
demand the Supply until the Supplier has completely paid the compensation.

Néu KURZ yéu cau bdi thuong thiét hai hodc bdi thuong thay cho viéc thuc hién, KURZ bdo
luu quyén yéu cdu S&n Phdm cho dén khi Nha Cung Cép da hoan tat thanh toan khodn bdi
thuong.

The remedy of Defects by KURZ can be carried out at the expense of the Supplier after
unsuccessful expiry of the deadline set to the Supplier by KURZ, if KURZ has an immediate
interest in remedying the Defects to avoid delay of its own towards a third party or for some
other urgency. 14.6 shall remain unaffected.

Viéc khc phuc Cac Khiém Khuyét béi KURZ c6 thé duoc thuc hién bang chi phi cda Nha Cung
Cép sau khi Nha Cung Cép khéng thé thuc hién trong thoi han ma KURZ dét ra cho Nha Cung
Cép, néu KURZ c6 loi ich ngay 14p tuc trong viéc khdc phuc Cac Khiém Khuyét dé tranh s
cham tré cda chinh minh déi véi bén thir ba hodc cho mét sé truong hop khén cép khac. Piéu
14.6 sé khéng bj anh huong.

In the event that the defective Supply is not taken back by the Supplier, despite being requested
to do so by KURZ, such Supply can be disposed by KURZ at the expense of the Supplier or
returned "freight collect" on Supplier's account. The Supplier shall bear the risk of returning the
defective Supply.

Trong truomg hop San Pham bj 16i khéng duoc Nha Cung Cép 14y lai, méc du da duoc KURZ
yéu cau nhw vy, thi Sdn Phdm dé cé thé duoc KURZ xi ly bang chi phi cda Nha Cung Cép
hodc hoan trd cho Nha Cung Cép véi “cuéc van chuyén do nguoi nhan trd”. Nha Cung Cép
phai chju rdi ro déi véi viéc trd lai San Pham 16i.

12
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14.11

14.12

15.

16.
16.1

16.2

The above-mentioned claims become time-barred after 1 year from the notice of Defect, but in
no case before the expiry of the Limitation Period as per 14.1.

Thoi han thuc hién cac khiéu nai néu trén sé két thic sau 1 ndm ké tir khi théng bao vé Khiém
Khuyét, nhung khéng cé truromg hop nao truéce khi hét Thoi Han Gidi Han theo Diéu 14.1.

Any further claims of KURZ against the Supplier, in particular a claim for compensation of
useless handling or processing costs, shall remain unaffected.

Bét ky khiéu nai nao khac cua KURZ déi véi Nha Cung Cép, déc biét 1a yéu cdu béi thuong chi
phi xtr ly v6 ich, sé khéng bj anh hudng.

Indemnification / Béi thwong

In the event that a third party makes a claim against KURZ due to a Defect of the Supply, the
Supplier shall immediately indemnify KURZ from such claim.

Trong truromg hop bén thir ba duwa ra khiéu nai déi véi KURZ do Khiém Khuyét cda San Pham,
Nha Cung Cép sé ngay lap tic béi thuong va dam bdo cho KURZ khong bj thiét hai béi khiéu
nai do.

Third Party Right / Quyén cda bén thir ba

The Supplier shall guarantee that the Supply does not infringe industrial property rights, an
application for industrial proprietary rights or any other third party right (" Third Party Right").
In case of a culpable breach of a Third Party Right, the Supplier shall indemnify KURZ and/or
its customers if any action will be taken against them in or out of court due to a violation of a
Third Party Right. In the event of a legal dispute, the Supplier shall provide legal assistance on
request. In addition, the Supplier shall compensate for damages which KURZ and/or its
customers have suffered due to the fact that they have relied on the unrestricted usability of the
Supply (e.g. resale or further processing of the Supply). The damage of a customer of KURZ
shall only be compensated by the Supplier, insofar as the customer has asserted a claim against
KURZ.

Nha Cung Cép sé dam bo rdng San Phdm khéng vi pham quyén sé hdu cong nghiép, don xin
bdo hé quyén sé& hdu cong nghiép hodc bét ky quyén nao khac cda bén thd ba (“Quyén Caa
Bén Thdr Ba”). Trong trirong hop vi pham Quyén Cda Bén Thir Ba, Nha Cung Cép sé bodi
thurong cho KURZ va/hodc khach hang cda KURZ néu cé bét ky khiéu kién nao chéng lai KURZ
va’hodc khach hang cda KURZ trong hodc ngoai tda an do vi pham Quyén Cua Bén Thir Ba.
Trong truong hop c6 tranh chép phap Iy, Nha Cung Cép sé hé tro phap ly theo yéu cau. Ngoai
ra, Nha Cung Cép sé bdi thuong cho nhing thiét hai ma KURZ va/hodc khach hang cia KURZ
da phai chju do thuc té rdng ho da tin tuéng vao khé nadng st dung khdng han ché cda Sén
Pham (vi du: ban lai hodc xd ly thém San Pham). Thiét hai cia khach hang cda KURZ sé chi
duoc boi thuong béi Nha Cung Cép, trong pham vi khach hang da dua ra yéu cau khiéu nai doi
véi KURZ.

The Supplier shall not be liable as long as it has produced the Supply exclusively according to
drawings and models of KURZ and it did not know or ought to have known that the production
of this Supply constitutes an infringement of a Third Party Right.

13



TERMS OF PURCHASE
DIEU KHOAN MUA BAN KURZ Eg

16.3

17.

17.1

17.2

17.3

18.
18.1

Nha Cung Cép sé khong chju trach nhiém mién 1a ho da san xuét San Phdm déc quyén theo
bén vé va mé hinh cda KURZ va Nha Cung Cép khéng biét hodc khéng c¢6 nghia vu phai biét
rang viéc sdn xuét Sa&n Pham nay cdu thanh s vi pham Quyén Cda Bén The Ba.

Upon request the Supplier shall name the Third Party Right which the Supplier uses in
connection with the Supply. If the Supplier becomes aware of any infringement of a Third Party
Right, the Supplier shall notify KURZ immediately and unrequested.

Theo nhw yéu céu, Nha Cung Cép phai néu ré Quyén Cia Bén Thi» Ba ma Nha Cung Cép s
dung lién quan dén San Pham. Néu Nha Cung Cép biét duroc bét ky hanh vi vi pham Quyén
Cda Bén Thir Ba nao, Nha Cung Cép phai théng bao cho KURZ ngay lap tdc ma khéng cén
yéu cau.

Subcontracting, Right of Retention, Setoff / Hop déng phu, Bdo lwu quyén sé hiku, Bl
troe

The Supplier may not subcontract the Supply without KURZ’s prior written consent. The failure
to obtain KURZ’s consent to subcontract entitles KURZ to rescind the contract in whole or in
part and to claim damages.

Nha Cung Cép khéng duoc ky hop déng phu déi véi Sdn Phdm ma khodng co sw déng y truéc
bang vén ban cia KURZ. Viéc khéng cé duoc sw dong vy cua KURZ khi ky hop déng phu cho
phép KURZ hdy bé toan bé hodc mét phan hop déng va yéu céu bdi thuong thiét hai.

The assertion of retention rights against claims of KURZ is excluded, if the right of retention is
not based on the same contractual relationship.

Viéc yéu cdu bao luu quyén sé hiu dé chéng lai cac yéu cédu cia KURZ sé bj loai trir, néu
quyén bao luu khéng duwa trén cing mét méi quan hé hop déng.

The Supplier can only set off a counterclaim against a counterclaim of KURZ if its claim is
undisputed or confirmed by a final and unappealable judgment.

Nha Cung Cép chi c6 thé bu trcr mét yéu cau phan té cho mét yéu cdu phén té cda KURZ néu
khiéu nai cua ho 1a khéng thé tranh cai hodc duoc xac nhan béi phan quyét cudi cung va khéng
thé khang ngh.

Materials Provided by KURZ / Nguyén vét liéu cung cap béi KURZ

Insofar as necessary for the production of the Supply, KURZ shall provide material free of
charge. The material provided by KURZ shall remain the property of KURZ and shall be stored
separately and appropriately, designated, managed and insured by the Supplier free of charge.
Their use is only permissible for the production of the Supply or for Supplementary Performance
for KURZ. In case of reduction in value or loss of the material provided by KURZ, the Supplier
shall be liable for compensation.

Trong pham vi cén thiét dé san xuat San Pham, KURZ sé cung cép nguyén vat liéu mién phi.
Nguyén vét liéu do KURZ cung cép sé van | tai san cia KURZ va sé duorc luu triv riéng va phu
hop, duwoc Nha Cung Cép chi dinh, quan ly va bdo hiém mién phi. Nha Cung Cép chi duoc phép
strdung nguyén vt liéu dé san xuat Sadn Pham hodc cho Cung Cép B6 Sung cho KURZ. Trong
triromg hop gidm gid tri hodc méat méat nguyén vt liéu do KURZ cung cép, Nha Cung Cép phai
chju trach nhiém béi thuong.
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18.2

18.3

18.4

19.

19.1

19.2

18.1 shall also apply for material provided by KURZ to the Supplier for the contract against
payment.

Piéu 18.1 ciing sé ap dung cho nguyén vét liéu ma KURZ cung cép cho Nha Cung Cép déi véi
hop déng khéng thanh toan.

The Processing or conversion of the material shall be done by the Supplier for KURZ. KURZ
shall become the owner of the new or altered material immediately. The Parties are in
agreement that in case the material is provided with other goods which do not belong to KURZ,
KURZ shall have co-ownership of the new product in proportion resulting from the ratio of the
value of the processed material provided by KURZ to the value of the new product at the time
of processing. The Supplier shall store the new product resulting from this processing for KURZ
with the due care of a diligent businessman.

Viéc xtr ly hodc chuyén déi nguyén vat liéu sé duoc thuc hién béi Nha Cung Cép cho KURZ.
KURZ sé tré thanh chd sé hiu cda nguyén vat liéu maéi hodc nguyén vat lidu thay déi ngay 14p
tire. Cac Bén déng y rang trong truomg hop nguyén vt liéu duroc cung cép clng véi hang hoa
khac khdng phéi ciia KURZ, KURZ sé c6 quyén déng sé hiu déi véi sdn phdm méi tuong umg
VGi ty 16 gid trj cda nguyén vat liéu da xdr ly do KURZ cung cdp trén gia trj cdia sdn phdm mdi tai
thoi diém xiv ly. Nha Cung Céap sé luu trik sén phdm méi ter qué trinh xi¢ ly nay cho KURZ véi
trach nhiém cén trong cda mot thurong nhan.

After termination of the contract concluded between the Parties, the material provided by KURZ
shall be dispatched to KURZ without special request at the expense of the Supplier, provided
that KURZ does not agree in writing with any other usage.

Sau khi chdm ddt hop dbng duoc ky két gidkla Cac Bén, nguyén vét liéu do KURZ cung cép sé
duroc tra lai cho KURZ ma khong thém cé yéu cau déc biét nao va bang chi phi cda Nha Cung
Cép, v6i diéu kién KURZ khéng déng y bang van ban vé viéc sir dung cho bat ky muc dich nao
khéc.

Drawings, Models, Tools, Molds, Samples etc. / Ban vé, Mo hinh, Cong cu, Khudn méau,
M&u, v.v.

Drawings, models, tools, molds, samples, etc. ("Objects"), which are the property of KURZ,
shall be made available to the Supplier for the Supply by way of loan. The Supplier shall mark
the Objects as property of KURZ. The Supplier waives all rights, in particular rights of retention,
for these Objects, which may conflict with the demand of KURZ for the return of the Objects.
Objects shall not be disposed of or sold without the prior written consent of KURZ.

Ban vé, md hinh, cdng cu, khudn méu, mau, v.v. (“Pé Vat”), |a tai san cua KURZ, sé duoc
cung cép cho Nha Cung Cép dé san xuét San Pham bédng cach cho muon. Nha Cung Cép sé
danh dau cac D6 Vat 1a tai sdn cda KURZ. Nha Cung Cap tir bé moi quyén, dac biét la quyén
bao luu quyén sé hitu, déi véi cac P6 Vat ndy, ma co6 thé mau thudn véi yéu cdu cia KURZ vé
viéc tra lai P6 Vat. PS Vat sé khéng duoc xir ly hodc ban ma khong co sw déng y truéc bang
van ban cua KURZ.

The Objects which have been handed over to the Supplier shall be maintained by the Supplier,
properly stored, treated with care and insured at the replacement value, especially against risks
such as fire, lightning, explosion, water damage, electronic damage, breakage, theft and
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20.
20.1

20.2

21.
21.1

sabotage. Changes and repairs of the Objects are only permitted with the prior written consent
of KURZ.

Dé V4t da duoc ban giao cho Nha Cung Cép sé duoc Nha Cung Cép bdo quén, cét gil ding
cach, xtr ly can than va duoc bdo hiém cho giéa trj thay thé, déc biét chéng lai cac rdi ro nhw
chay, sét, né, hu héng do nuéc, hu hdng dién tix, roi ve, trém cap va phé hoai. Thay déi va sta
chira P4 Vat chi duoc phép khi cé sw déng y truéc bang vén ban cia KURZ.

Proof of Origin, Export Regulations / Bang chamng xuét xtk, Quy dinh xuat khau

The Supplier shall submit the necessary proof of origin (e.g. certificates of origin) which is
necessary for obtainment of customs or other benefits and customs clearance as well as
associated procedures, operations etc.

Nha Cung Cép phai nép bang ching xuét xi can thiét (vi du: gidy ching nhan xuét xc) cén
thiét cho muc dich lam thd tuc hai quan hodc cac muc dich khac, va théng quan ciing nhw céc
thd tuc, hoat ddng lién quan, v.v.

The Supplier shall notify KURZ in writing which of the Supply is subject to export or re-export
restrictions (e.g. the foreign trade regulations of Vietnam and the Federal Republic of Germany,
and other applicable national or European or international foreign trade laws, US Export
Administration Regulations (EAR)).

Nha Cung Cép sé thdng b&o bang vén ban cho KURZ vé viéc San Pham phai chju cac han ché
xuét khau hodc tai xut khau (vi du: céac quy dinh ngoai thuong cda Viét Nam va Céng hoa Lién
bang Purc, va céc ludt ngoai thuong quéc gia hodc chau Au hodc qudc té hién hanh khac, Quy
dinh Quan ly vé Xuét khdu cda Hoa Ky (EAR)).

Confidentiality / Bao mat

Each Party shall not without the prior written consent of the other Party pass to third parties
information, knowledge, templates, including such documents as illustrations, drawings, plans,
construction documents ("Information") received from the other Party. This shall not apply to
Information which at the time of receipt are generally known or were already known by the
receiving Party without being obliged to maintain confidentiality or were transferred by a third
party lawfully in possession thereof and who has the lawful power to disclose such Information
or were independently developed by the receiving Party without using any Information of the
disclosing Party. Information shall be returned by the receiving Party without delay if a contract
is not awarded. A right of retention by the receiving Party is excluded.

Méi Bén khéng duroc phép, khi khdng co sw dbng y truée bang van ban cda Bén con lai, chuyén
cho bén the ba théng tin, kién thic, méu, bao gém céc tai liéu nhw hinh minh hoa, ban vé, ké
hoach, tai liéu xay dung (“Théng Tin”) nhan duoc ter Bén con lai. Diéu nay sé khdng ap dung
déi véi Théng Tin ma tai thoi diém nhén, Théng Tin dé da duoc biét rong rai hodc da duoc biét
béi Bén tiép nhan ma khéng cé nghia vu duy tri tinh bdo mat, hodc da duoc chuyén giao béi
mét bén thir ba sé hidu hop phép Théng Tin dé va ngudi cd quyén hop phép dé tiét 16 Thong
Tin d6, hodc duoc phét trién doc 1ap béi Bén tiép nhan ma khéng sz dung bat ky Théng Tin nao
ctia Bén tiét 16. Thong Tin sé duoc Bén tiép nhén trd lai ngay |ap tée néu hop déng khéng duoc
giao két. Bo luu quyén sé hiu cda Bén tiép nhéan bj loai tree.
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21.2

21.3

21.4

21.5

22.
22.1

22.2

22.3

A third party within the meaning of 21.1 shall not be deemed to be a company affiliated with
KURZ as well as a person or company entrusted with the task of performance of the contract
by KURZ insofar as they have been obliged to keep confidential in an equivalent manner.

Bén thir ba nhw dugc dé cap tai Diéu 21.1 sé khéng duroc xem |a mét cong ty lién két véi KURZ
cling nhir mét ca nhan hodc céng ty dwoc KURZ giao nhiém vu thyc hién hop déng trong pham
vi ma ho ¢é nghia vu giir bi méat theo cach thare tfirong durong.

Neither Party shall use the Information received from the other Party for purposes over and
beyond the scope of the contract between the Parties without the express written consent of the
other Party.

Khéng Bén nao sé st dung Théng Tin nhén duwoc ttr BEn con lai cho cac muc dich ngoai va
vurot qué pham vi cda hop déng gika Cac Bén ma khéng co sw déng y rd rang bang vén ban
cua Bén con lai.

The obligation of confidentiality shall begin upon receipt of the Information and ends 5 years
after the end of the business relationship.

Nghia vu bdo mat sé bat dau ngay khi nhan duoc Thong Tin va két thuc sau 5 ndm ké tir khi
chdm ddt méi quan hé kinh doanh.

The Supplier is not permitted to use company names, logos and brands, or visual representation
(e.g. photo, video) of KURZ or to use KURZ products, machinery, etc. as a reference, in
documents, images or other publications without the prior written consent of KURZ.

Nha Cung Cép khéng duoc phép st dung tén cong ty, biéu tuong va thuong hiéu, hodc hinh
anh dai dién (vi du: &nh, video) cia KURZ hodc str dung cac san phdm, may moc, v.v. cla
KURZ dé tham khao trong tai liéu, hinh dnh hodc cac 4n phdm khac ma khéng co6 sw déng y
trurée bang vén ban cua KURZ.

Insurance / Bdo hiém

The costs of insurance of the Supply, in particular a forwarding insurance, are not taken over
by KURZ.

CA4c chi phi bdo hiém cda S&n Pham, dac biét la bdo hiém giao nhan, khéng thudc trach nhiém
cta KURZ.

The application of the (German) Freight Forwarders Standard Terms and Conditions (ADSp) is
excluded.
Viéc ap dung Biéu khodn va Piéu kién Tiéu chudn cia Cong ty Giao nhan Van tai (Buc) (ADSp)
bi loai trcr.

The Supplier shall, at its expense, conclude an adequate liability insurance for damages to be
caused by the Supply. In order to cover the product liability risks, the Supplier shall maintain a
business liability insurance, which shall include financial loss caused by damage to products
(extended product liability insurance for personal injury and property damage, including
damages abroad and the costs of product recall). On request of KURZ the insured sums shall
be proven. The conclusion and proof of such insurances do not limit the scope of liability of the
Supplier.
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22.4

23.

24,

25.
25.1

25.2

Nha Cung Cép, bang chi phi cda minh, phai ky két mét hop déng bdo hiém trach nhiém day du
déi véi nhing thiét hai ma San Pham cé thé gay ra. Bé bdo hiém duoc céc rdi ro trach nhiém
san phdm, Nha Cung Cép phai duy tri bdo hiém trach nhiém kinh doanh, bao gém tén thét tai
chinh do hw héng sén phdm (bdo hiém trach nhiém sdn phdm mé rong déi véi thuong tét ca
nhan va thiét hai tai san, bao gém c4 thiét hai & nuéc ngoai va chi phi thu hdi sdn phdm). Theo
yéu cdu cua KURZ, sé tién bdo hiém sé duoc ching minh. Viéc ky két va bang ching cho céc
béo hiém d6 khéng giéi han pham vi trach nhiém cda Nha Cung Cép.

KURZ shall insure rental or rented items of the Supplier against the usual risks. Any liability for
loss or damage to the goods delivered by the Supplier shall be excluded, except in cases of
intentional or gross negligence of KURZ.

KURZ sé& b3o hiém cac vat dung duoc thué cda Nha Cung Cép truéc nhing rdi ro théng thuong.
Moi trach nhiém déi véi mat méat hodc hw hdng déi véi hang hda do Nha Cung Cép giao sé duoc
loai trer, ngoai trer trromg hop KURZ ¢6 v hodc so suét nghiém trong.

Termination for Cause / Cham d ¢t c6 diéu kién

If the Supplier is in default of payment, suspension of payment, opening or applying for
bankruptcy, insolvency or composition proceedings or rejection of such due to non-existing
assets, protest of a hill, valuation of the Supplier with a high business risk by a recognized
information or rating agency, or in the event of comparable sustainable reasons which suggest
the insolvency of the Supplier, KURZ is entitled to rescind the contract in full or in part.

Néu Nha Cung Cép khéng c6 khd nédng thanh toan, tam ngimg thanh toan, mé hodc nép don
xin pha san, mét kha ndng thanh toén hodc thuc hién thd tuc hoa gidi hodc bj ter chéi hoa gidi
do khong c6 tai sén, ter chéi thanh toan, bj dinh gié c6 rdi ro kinh doanh cao bang cac théng tin
duoc cdng nhan hodc do co quan xép hang, hodc trong triomg hop c6 cac ly do viing chéc co
thé so sanh cho thdy Nha Cung Cap mat khd ndng thanh toédn, KURZ c6 quyén hiy bé toan bé
hodc mét phén hop déng.

Assignment / Chuyén giao

The assignment of a claim or of a right under the contract is permitted only with the prior written
consent of the other Party. This shall not apply to a monetary claim.

Viéc chuyén giao mét yéu cau hodc mét quyén theo hop déng chi duoc phép khi cé sw déng y
triréc bang van bén ciia Bén con lai. Diéu nay sé khéng ap dung déi véi khiéu nai lién quan dén
tién.

Corporate Social Responsibility / Trach nhiém xa héi cua doanh nghiép

As a member of the KURZ-Group, KURZ is committed to respect and to observe the KURZ
Code of Business Conduct.

La mat thanh vién cda KURZ-Group, KURZ cam két ton trong va tuan thd Bé Quy Tdc Ung X
Kinh Doanh cua KURZ.

The Supplier confirms to observe the applicable law and legislation; the Supplier shall not
tolerate any kind of corruption or bribe, respect basic rights and the ban on child labor and forced
labor. Furthermore, the Supplier shall take responsibility for the health and safety of its
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26.
26.1

26.2

26.3

employees, shall ensure a fair compensation and reasonable working hours, shall act in
accordance with the applicable environmental laws and shall use its best efforts to promote the
observance of these principles among its suppliers.

Nha Cung Cép xac nhdn tuan thd luat va phap luat hién hanh; Nha Cung Cép sé khoéng chép
nhan béat ky hinh thire tham nhiing hodc héi 16 nao, tén trong cac quyén co ban va lénh cam lao
doéng tré em va lao dong cudng burc. Ngoai ra, Nha Cung Cép phai chju trach nhiém vé sic
khde va sw an toan cua nguoi lao déng, phai ddm bao lurong thuéng céng bang va thoi gian
lam viéc hop ly, phéi tuan theo phap luat méi triromg hién hanh va sé né luc téi da dé ting
cuwong viéc tuan thd cac nguyén tdc nay gidka cac nha cung cép cda minh.

Anti-bribery / Chéng héi 16

As a member of the KURZ-Group, KURZ is committed to respect and to observe the KURZ Anti-
Bribery Policy.

La mét thanh vién cia KURZ-Group, KURZ VIETNAM cam két ton trong va tuan thd Quy tac
chéng tham nhiing cta Tap doan.

The Supplier undertakes and warrants that, before, during and after the performance of the
contract with KURZ, the managers, employees, agents or any persons of the Supplier who
directly or indirectly communicate, deal with, or work with KURZ shall not directly or indirectly
bribe and/or promise to give any bribes, property, valuables or benefits of any kind, such as
commissions, discounts, free services, gifts, or any other payment or favourable payment
(collectively, “Bribe”) to the managers, employees, agents or any persons of KURZ
(collectively, “KURZ’s Persons”) as quid pro quo for a transaction of service provision,
purchase or sale of goods with KURZ, and/or other non-transparent, unfair benefits.

Nha Cung Cép cam két va dam bdo réng, trurée, trong va sau khi thue hién hop déng véi KURZ,
nguoi quan ly, nhan vién, dai ly hodc bat ky nguoi nao cda Nha Cung Cép truc tiép hodc gian
tiép lién lac, giao dich hodc lam viéc véi KURZ sé khéng truc tiép hodc gian tiép héi 16 va’hodc
hira duwa bat ky khodn héi 16, tai sén, vat c6 gia trj hodc loi ich nao duéi bat ky hinh thic nao,
chang han nhw hoa héng, chiét khau, dich vu mién phi, qua tdng, hodc bat ky khodn thanh toan
nao khac hodc thanh toan c6 loi (goi chung la “Héi Lé”) cho nguoi quan ly, nhan vién, dai ly
hodc bat ky nguoi nao ciia KURZ (goi chung 1a “Nguwéi cda Kurz”) nhw la mét sw trao déi dé
dat duwoc mét giao dich cung cép dich vu, mua hodc ban hang héa véi KURZ va/hodc cac 1oi
ich khdng minh bach, khéng ro rang khac.

In case the Supplier perceives any KURZ's Persons to show, act, or imply a request for the
Bribe, the Supplier shall inform KURZ in a timely manner according to the following details:
Trong truromg hop Nha Cung Cép nhan thdy bét ky Nguoi ciia KURZ nao thé hién, hanh dong
hodc ngu y yéu cdu Héi L6, Nha Cung Cép phaéi théng béo kip théi cho KURZ theo céc théng
tin dwoi day:

Phone number / Sé dién thoai: +84 256 730 8897

Email: report@kurz.vn

Web: Incident Reporting - LEONHARD KURZ
https://www.leonhard-kurz.com/company/Incident Reporting/
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26.4

26.5

In the event that the Supplier violates the provisions of this Clause, KURZ has the right, at any
time, to apply one or more of the following measures:

Trong truong hop Nha Cung Cép vi pham céc quy dinh cda Piéu khodn nay, KURZ c6 quyén,
bét ky lic nao, ap dung mét hodc nhiéu bién phap sau:

(a) Cancellation of any or all approvals, acceptances, permits, and benefits obtained by the
Supplier from KURZ related to the signing and performance of the contract; and/or
Hady bé bét ky hodc tat cd cac phé duyét, chdp nhan, gidy phép va loi ich ma Nha Cung
Cép c6 duoc tir KURZ lién quan dén viéc ky két va thuc hién hop déng; varhodc

(b)  The Supplier shall be subject to a monetary fine, as KURZ may deem fit, but not exceeding
5% of the net order value; and/or
Nha Cung Cép phai phéi chju mét khoén tién phat, ma KURZ cho la pht hop, nhung
khdéng vurot qua 5% gia trj thuan cuda don hang; va/hoac

(c) Immediate termination of the contract without any penalty or compensation from KURZ.
In addition, the Supplier is responsible for indemnifying KURZ for all damages incurred (if
any) due to the termination of the contract and subject to any other sanctions specified in
the contract as in the case of the contract is terminated due to the Supplier's breach;
and/or
Cham dit hop déng ngay l14p tic ma khéng nhan duoc bét ky khodn tién phat hodc béi
thuong nao tir KURZ. Ngoai ra, Nha Cung Cép co6 trach nhiém bdi thuong cho KURZ moi
thiét hai phéat sinh (néu c6) do viéc chdm dit hop ddng va chju bat ky ché tai nao khéac
duoc quy dinh trong hop déng nhuw trong tromg hop hop déng bj chdm dit do vi pham
ctia Nha Cung Cép; va/hodc

(d) Temporary or permanent removal of the Supplier from KURZ’s supply chain; and/or
Loai bé tam thoi hodc vinh vién Nha Cung Cép khdi chudi cung ng cia KURZ; va/hodc

(e) Transfer of the file to the investigating agency if the Bribe act of the Supplier shows signs
of violating the applicable regulations on anti-corruption and bribery.
Chuyén hé so sang co quan diéu tra néu hanh vi Héi L6 cda Nha Cung Cép c6 déu hiéu
vi pham céc quy dinh hién hanh vé chéng tham nhiing va héi 19.

The Supplier shall hold KURZ harmless from any and all liability, fees, costs, damages (including
but not limited to any direct or indirect loss, loss of profit, loss of reputation and all benefits,
penalties and legal costs (calculated on a full indemnity basis) and all other reasonable
professional fees and expenses), suffered or incurred by KURZ, arising out of or in connection
with any Bribe act of the Supplier under this Clause, the contract, or applicable laws and
regulations.

Nha Cung Cép sé ddm bdo cho KURZ khéng bj thiét hai béi béat ky va tat cg trach nhiém phap
ly, phi tén, chi phi, thiét hai (bao gém nhung khéng giéi han & bét ky tén that truc tiép hodc gian
tiép, tén that vé loi nhudn, tén that vé danh tiéng va tét cd céac loi ich, hinh phat va chi phi phap
ly (duoc tinh trén co sé boi thuong toan bd) va tat cd cac khodn phi tén va chi phi chuyén
nghiép hop Iy khac), do KURZ phai chju hodc ganh chju, phat sinh tir hodc lién quan dén bat ky
hanh vi Héi L6 nao cda Nha Cung Cép theo DPiéu khodn nay, hop dong hodc cac luat va quy
dinh hién hanh.
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27.
27.1

27.2

27.3

27.4

27.5

REACH / Quy dinh REACH

The Supplier shall pack, label and dispatch the Supply of substances and mixtures according
to the relevant national and international regulations. The Supplier (Article 3 No. 32 Regulation
(EC) No 1907/2006 (consolidated version), "REACH") shall comply with its duties in
accordance with REACH,; in particular, the Supplier shall provide KURZ with a safety data sheet
(Article 31 REACH) in the official language of the recipient.

Nha Cung Cép phéi déng géi, dan nhan va vén chuyén San Pham la cac chét va hén hop theo
céc quy dinh quéc gia va quéc té co lien quan. Nha Cung Cép (Piéu 3 S6 32 Quy dinh (EC) sé
1907/2006 (phién ban hop nhét), “REACH”) phai tuan thd cac nhiém vu cda minh theo REACH;
cu thé, Nha Cung Cép phéi cung cép cho KURZ bang di¥ liéu an toan (Piéu 31 cia REACH)
bang ngdn ngd chinh thic cda nguodi nhan.

The Supplier guarantees, that the substances and mixtures contained in the Supply are
effectively preregistered, registered (or exempted from compulsory registration) and, where
relevant, admitted in accordance with REACH. If the Supply is an article (Article 7 REACH), the
preceding sentence applies to the released substances and mixtures.

Nha Cung Cép dam bdo réng cac chat va hén hop cé trong San Phdm da duwoc déng ky trudc,
dang ky (hodc mién dang ky bat budc) thanh cong va, néu cé lién quan, duoc thira nhan theo
REACH. Néu San Pham la mét vat pham (Piéu 7 ciia REACH), céu truée sé duoc ap dung cho
cac chat va hén hop duoc thai ra.

If a Supply does not yet require registration, the Supplier guarantees that the Supplier has
preregistered it in due form and time or that the Supplier has ensured that it has been
preregistered by the registrant in due form and time.

Néu S&n Phdm chuwa cén phéi déng ky, Nha Cung C4p dam bdo rdng Nha Cung Cép da dang
ky truréc San Phadm dé theo hinh thirc va thoi han thich hop hodc Nha Cung Cép d& dam béo
réng San Phdm d6 da duoc dang ky truée theo hinh thie va thoi han thich hop.

The Supplier shall inform KURZ without delay if it becomes apparent to him that a preregistered
substance or mixture will not be registered within the relevant transitional period for the
respective substance or mixture. After expiry of such registration period (at the latest), the
Supplier shall not deliver to KURZ any Supply containing the substance or the mixture without
indicating the missing registration before sending the Supply and expressly requesting KURZ
to confirm the order.

Nha Cung Cép sé thong bao cho KURZ ngay lap tirc néu Nha Cung Cap nhan thay rd rang rang
mét chat hodc hén hop da dang ky truéc sé khéng duoc déng ky trong giai doan chuyén tiép
lién quan déi véi chét hodc hén hop tuong img. Sau khi hét thoi han dang ky dé (la thoi diém
cham nhét), Nha Cung Cép sé khong giao cho KURZ bét ky San Phdm nao c6 chira chét hodc
hén hop d6 ma khéng néu ré viéc chura déng ky truée khi gi San Pham va yéu cdu KURZ xac
nhan don dat hang mét cach rd rang.

The Supplier of an article (Article 3 No. 33 REACH) shall inform KURZ without delay if the article
contains a substance (Article 33 REACH) in a concentration of more than 0.1% by mass (w/w)

that meets the criteria ("substances of very high concern™) of Articles 57 and 59 or 67 REACH.
This also applies to packaging.
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28.
28.1

28.2

29.

Nha Cung Cép véat phdm (Piéu 3 sé 33 cia REACH) sé théng bao cho KURZ ngay |4p tic néu
vat phdm d6 cé mét chira chét (Piéu 33 cda REACH) véi ndng dé 16m hon 0,1% khéi luong
(w/w) dép tmg tiéu chi (“cac chét cé nguy co cao’) clia Piéu 57 va 59 hodc 67 cia REACH.
Piéu nay ciing &p dung cho bao bi.

Conflict Minerals / Khoang san xung dot

The Supplier shall not make any Supply to KURZ including Conflict Minerals or metals and/or
metal compounds made or derived from Conflict Minerals (" Conflict Minerals"). If the Supplier
is unable to fulfill this obligation, the Supplier shall notify KURZ prior to the first delivery in writing
of the Conflict Minerals used in the production of the Supply to KURZ. Conflict Minerals shall
have the meaning as defined in section 1502 of the Dodd-Frank Wall Street Reform and
Consumer Protection Act ("Act") and the final rule of the Security and Exchange Commission
("SEC"), dated 22th of August 2012 ("Final Rule") and shall include, without limitation,
columbite-tantalite (coltan), cassiterite, gold, wolframite or their derivatives, or any other mineral
or its derivatives determined by the US Secretary of State to be financing conflict in the
Democratic Republic of the Congo or an adjoining country with the exemptions regulated in the
Final Rule.

Nha Cung Cép sé khong thuc hién bat ky S&n Phdm nao cho KURZ c6 chira Khoang San Xung
Dot hodc kim loai vahodc cac hop chét kim loai duroc tao ra hodc cé nguén géc tir Khoang Sén
Xung D6t (“Khodng San Xung Dét”). Néu Nha Cung Cép khéng thé thuc hién nghia vu nay,
Nha Cung Cép phéi théng bao cho KURZ truéc 1an giao hang dau tién bang van ban vé Khoang
San Xung Pét duoc sir dung trong qué trinh sdn xudt S&n Phadm cho KURZ. Khoang San Xung
Dot sé cb y nghia nhuw dworc dinh nghia trong muc 1502 cua Dao Luat Bao Vé Nguwoi Tiéu Dung
va Cai Cach Phé Wall Dodd-Frank (“Pao Luat”) va quy tdc cudi cling cua Uy Ban An Ninh va
Giao Djch (“SEC”), ngay 22 thang 8 ndm 2012 (“Quy Tac Cuéi Cung”) va sé bao gém nhung
khéng giéi han columbite-tantalite (coltan), cassiterite, vang, wolframite hodc cac dan xuét cda
ching, hodc bét ky khoang san nao khac hodc cac dén xuét ciia chiing duoc Ngoai truéng Hoa
Ky xé&c dinh 1 tai tro cho xung dét & nwéc Céng hoa Dan chd Congo hodc mét quéc gia lién ké
VGi cac trrromg hop mién trir duoc quy dinh trong Quy Tdc Cudi Cung.

In the event such Conflict Materials are used by the Supplier in the production of any Supply,
and the Supplier is under the Act and the SEC final rule obliged to file either a FORM SD and/or
a Conflict Minerals Report to the SEC, the Supplier shall submit a copy thereof to KURZ.
Trong truong hop Khoang San Xung Dot nay duoc Nha Cung Cép st dung dé sén xuét bét ky
San Pham nao, va Nha Cung Cép phai tuan theo Pao Luét va quy tdc cudi ciing cda SEC c6
nghia vu nép MAU SD va/hodc Bao Cao Khoang Sén Xung Dot cho SEC, Nha Cung Cép phai
nép mét ban sao cda bao cao dé cho KURZ.

Applicable Law / Luat ap dung

The laws of Vietnam shall be applied exclusively. The United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods of 11 April 1980 shall be excluded.

Phap lu4t Viét Nam sé duoc ap dung. Céng wéc Lién hop quéc vé Hop dong Mua ban Hang
héa Quéc té ngay 11 thang 4 ndm 1980 sé bj loai try.
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30.

Jurisdiction / Tham quyén tai phan

The exclusive place of jurisdiction shall be Binh Dinh Province, Vietham.
Dia diém xét x&r duy nhét: tai tinh Binh Binh, Viét Nam.
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